
INSTANT™ MOUSSEUR À LAIT



Voici votre nouveau mousseur à lait Instant!
Bienvenue dans l’univers Instant. Nous avons hâte de commencer l’aventure 
Instant Brands avec vous!

Nous espérons que votre mousseur à lait comblera toutes vos attentes pendant  
de nombreuses années.

Scannez pour commencer!
Pour rendre votre expérience avec Instant aussi facile 
que possible, nous avons créé quatre étapes simples, 
accompagnées de vidéos explicatives pour vous guider!

www.instantbrands.co.uk/get-started

Rejoignez la communauté Facebook Instant Pot UK, 
et trouvez l’inspiration grâce aux conseils, astuces et 
recettes de cuisine partagés par ce groupe de chefs  
Instant passionnés !

Téléchargez l’ap-
plication Instant 
Brands® Connect  
pour accéder à plus 
de 1 000 idées  
de recettes.

Consultez la chaîne 
YouTube Instant 
Brands UK pour 
accéder aux tutoriels 
vidéo de nos produits.
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VEUILLEZ LIRE TOUTES 
LES INSTRUCTIONS
Positionnement
•	 Utilisez TOUJOURS l’appareil sur une surface stable, plate et  

non combustible.
•	 Ne placez PAS l’appareil sur ou à proximité d’un brûleur à gaz/

électrique, ou dans un four chaud.

Usage général
•	 N’utilisez PAS ce produit en extérieur.
•	 Ne faites PAS fonctionner le mousseur sans lait.
•	 N’utilisez PAS cet appareil dans un but autre que celui prévu. Non 

prévu pour l’usage commercial. Pour usage domestique uniquement.
•	 Inspectez régulièrement l’appareil et le cordon d’alimentation.
•	 N’exposez PAS l’appareil à la lumière du soleil, au vent ou à la neige.
•	 Utilisez et rangez toujours l’appareil à plus de 0 °C.
•	 Ne laissez PAS les enfants utiliser l’appareil. Faites preuve de prudence 

lorsque vous l’utilisez à proximité d’enfants.
•	 Ne laissez PAS les enfants jouer avec l’appareil.
•	 N’ouvrez PAS le couvercle supérieur pendant que le lait mousse ; 

le liquide sera extrêmement chaud, vous exposant à un risque de 
blessures et/ou de dommages matériels.

•	 Ne touchez PAS les surfaces chaudes. Utilisez les poignées.
•	 L’utilisation d’un accessoire qui n’a pas été préalablement validé pour 

usage avec cet appareil peut causer des blessures ou des  
dommages matériels.

Entretien et stockage
•	 DÉBRANCHEZ l’appareil de la prise lorsque vous ne l’utilisez pas, 

avant de le nettoyer. Laissez refroidir l’appareil avant d’installer ou 
de retirer des pièces et avant de le nettoyer.

•	 Ne stockez PAS de matériaux dans le pichet du mousseur lorsque 
vous ne l’utilisez pas.

PRÉCAUTIONS  
ESSENTIELLES
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Cordon d’alimentation
•	 Le cordon d’alimentation utilisé est court, ceci afin d’éviter que des 

enfants le saisissent, s’y accrochent ou trébuchent dessus.
•	 Les liquides renversés avec ce produit peuvent causer de graves 

brûlures et/ou des dommages matériels.
•	 Gardez l’appareil et le cordon hors de portée des enfants.
•	 Le cordon d’alimentation ne doit PAS toucher de surfaces chaudes ni 

de flamme nue, y compris les plaques de cuisson d’une cuisinière.
•	 N’utilisez PAS de convertisseurs ou d’adaptateurs d’alimentation, de 

minuteries ou de systèmes de contrôle à distance indépendants.
•	 Ne laissez PAS le cordon d’alimentation pendre d’une table ou  

d’un comptoir.
•	 Pour débrancher le produit, empoignez la fiche et retirez-la de la 

prise. Ne tirez jamais sur le cordon d’alimentation.
•	 N’utilisez PAS de rallonge.
•	 Cet appareil est équipé d’une prise de terre. Afin de réduire les 

risques de choc électrique: branchez UNIQUEMENT le cordon 
d’alimentation sur une prise secteur mise à la terre.

•	 Ne retirez PAS LA MISE À LA TERRE.

Avertissement relatif à l’électricité
Ce produit contient des composants électriques présentant un risque 
de choc électrique. Si vous ne respectez pas ces instructions, vous 
vous exposez à des risques de choc électrique, de blessures et/ou de 
dommages matériels.
Pour prévenir les chocs électriques, les blessures et/ou les dommages 
matériels :
•	 Ne retirez PAS le couvercle situé sous l’appareil. Aucune pièce 

interne ne peut être réparée par l’utilisateur. Les réparations doivent 
uniquement être effectuées par le personnel d’entretien agréé.

•	 Pour déconnecter l’appareil, tournez tous les boutons de commande 
en position OFF (arrêt), et retirez la fiche de la prise. Débranchez 
toujours l’appareil lorsque vous ne l’utilisez pas et avant d’installer ou 
de retirer des pièces ou des accessoires, ainsi qu’avant le nettoyage. 
Pour débrancher l’appareil, empoignez la fiche et retirez-la de la 
prise. Ne tirez jamais sur le cordon d’alimentation.

•	 Inspectez régulièrement l’appareil et le cordon d’alimentation.
•	 N’utilisez PAS l’appareil si le cordon d’alimentation ou la prise sont 

endommagés, ou après un dysfonctionnement ou une chute/des 
dommages de l’appareil. Si le cordon électrique est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son représentant technique ou 
une autre personne qualifiée afin d’éviter tout danger.  
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Si vous avez instantbrands.com (si vous résidez dans l’UE), ou par 
téléphone au: +44 (0) 3331230051.

•	 Ne tentez PAS de réparer, de remplacer ou de modifier des 
composants de l’appareil, car vous vous exposeriez à un risque 
de choc électrique, d’incendie, de blessures et/ou de dommages 
matériels, et cela annulerait la garantie.

•	 Ne modifiez AUCUN des mécanismes de sécurité, car cela pourrait 
entraîner des blessures et/ou des dommages matériels.

•	 Ne plongez PAS le cordon d’alimentation, la prise ou l’appareil 
dans l’eau ou tout autre liquide.

•	 N’utilisez PAS l’appareil sur des systèmes électriques autres que 
220 - 240 V ~ 50 - 60 Hz.

CONSERVEZ CES 
INSTRUCTIONS
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CONTENU DE L’EMBALLAGE

Mousseur à lait Instant™ Milk Frother

Les illustrations sont fournies à titre indicatif et peuvent différer du produit réel.

Couvercle

Indicateur de ligne  
de remplissage (intérieur)

Socle avec cordon  
d’alimentation

Rouleau à mousser
Amovible

Pichet

Panneau de commande

Bec verseur
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CONFIGURATION INITIALE

Avant de commencer à préparer votre première boisson maison 
comme au café, suivez les étapes ci-après.

1.	 Sortez le mousseur à lait Instant Milk Frother et tous les 
accessoires de la boîte.

2.	 Retirez tous les matériaux d’emballage à l’intérieur et autour  
de l’appareil.

3.	 Branchez la base du mousseur sur une prise de courant reliée à  
la terre.

4.	 Suivez les étapes du nettoyage initial avant de commencer  
le moussage.

NETTOYAGE INITIAL

Il est important de nettoyer les composants avant de commencer  
le moussage.

1.	 Retirez le couvercle du pichet et mettez-le de côté.

2.	 Tirez doucement sur le rouleau à mousser situé au fond du pichet  
de moussage.

3.	 Lavez et rincez à la main le couvercle et le rouleau à mousser avec du 
liquide vaisselle et de l’eau chaude.

4.	 Sans immerger le pichet dans l’eau, lavez et rincez l’intérieur du pichet 
à mousser avec du liquide vaisselle et de l’eau chaude.

5.	 Séchez le couvercle, le rouleau à mousser et le pichet à l’aide d’un 
chiffon doux et sec.

6.	 Une fois sec, replacez le rouleau à mousser dans le pichet en 
positionnant l’extrémité carrée du rouleau sur la tige au fond du pichet, 
et en tournant le rouleau à mousser jusqu’à ce qu’il soit aligné avec la 
tige, puis poussez le rouleau vers le bas jusqu’à ce qu’il soit bien fixé.

Vous êtes maintenant prêt faire de la mousse pour vos boissons préférées !
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VOTRE MOUSSEUR À LAIT INSTANTANÉ

Familiarisez-vous avec les commandes et les programmes de  
votre mousseur.

Panneau de commande
Le mousseur Instant™ Milk Frother est doté d’un panneau de commande 
simple à deux touches. 

Fonction
Vous pouvez passer d’un programme à l’autre pour créer différents 
types de mousses, parfaites pour vos boissons.

Démarrer/Annuler
Démarre et arrête un programme sélectionné.

Mousse froide
Créez des micro-mousses froides et soyeuses pour agrémenter vos 
infusions froides.
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Mousse légère et chaude
Ce réglage permet de chauffer et de faire mousser le lait pour les cafés 
au lait et les lattes au matcha.

Mousse épaisse et chaude
Vous pouvez créer une mousse épaisse, riche et chaude, parfaite pour 
garnir un cappuccino.

Réchauffage
Réchauffez votre boisson sans créer de mousse. Ce réglage permet de 
remuer lentement le rouleau à mousser pour éviter que votre boisson 
ne brûle. Ce réglage est idéal pour réchauffer le lait, préparer du 
chocolat chaud et bien d’autres choses encore.

9
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UTILISATION DE VOTRE MOUSSEUR À LAIT 
INSTANTANÉ

Lait à base de produits non laitiers
Le mousseur à lait instantané vous permet de réaliser des mousses 
légères et épaisses, chaudes ou froides, avec des laits classiques et non 
issus de produits laitiers. Cependant, tous les substituts du lait ne 
produisent pas de mousse.

Utilisez du lait d’avoine ou de soja lorsque vous utilisez le réglage 
mousse chaude ou froide. Le lait de coco ne produit de la mousse 
qu’avec le réglage mousse froide. Gardez à l’esprit que le moussage de 
laits sans produits laitiers peut ne pas donner les mêmes résultats que 
celui de laits classiques.

Comment faire mousser le lait
Pour obtenir les meilleurs résultats, utilisez toujours le lait ou le 
substitut de lait le plus frais et le plus froid possible. Lorsque vous 
faites mousser de grandes quantités de lait, laissez le mousseur 
reposer pendant 3 minutes après chaque cycle de moussage.

1.	 	Assurez-vous que le rouleau à mousser est bien en place au fond du pichet.

2.	 	Retirez le couvercle du pichet et versez le lait de votre choix dans le 
pichet. Ne remplissez pas trop le pichet, car cela pourrait faire déborder 
le mousseur à lait lors de l’utilisation d’un réglage de mousse.

3.	 Placez le couvercle sur le pichet et appuyez jusqu’à ce qu’il soit bien fixé.

4.	 Placez le pichet sur la base.

5.	 Si la base n’est pas branchée sur une prise de courant, branchez la 
fiche sur une prise de courant.

6.	 Appuyez sur Fonction pour passer d’un programme à l’autre.

7.	 Appuyez sur Démarrer/Annuler pour commencer.

8.	 Pour arrêter le programme à tout moment, appuyez sur Démarrer/
Annuler. Sinon, le mousseur à lait s’arrêtera de lui-même à la fin  
du programme.

Les programmes ont une durée maximale de 3 minutes.
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ENTRETIEN, NETTOYAGE, STOCKAGE

Nettoyez votre mousseur Instant Milk Frother après chaque utilisation 
afin d’obtenir les meilleurs résultats possibles et d’éviter que des 
résidus de lait ne brûlent à l’intérieur du pichet.

Débranchez toujours le mousseur à lait et laissez-le refroidir à 
température ambiante avant de le nettoyer. N’UTILISEZ PAS de 
tampons à récurer métalliques, de poudres abrasives ou de détergents 
chimiques agressifs pour nettoyer le mousseur à lait ou l’un de ses 
composants. Laissez toutes les pièces sécher complètement avant de 
les utiliser ou de les ranger.

Pièce Méthode et consigne de nettoyage

Couvercle •	 Retirez le couvercle du pichet avant de le nettoyer.
•	 Peut être lavé au lave-vaisselle.

Kande •	 Après utilisation, laissez refroidir complètement le mousseur. 
Retirez le pichet de la base avant de le nettoyer.

•	 À l’aide d’un chiffon, lavez l’intérieur du pichet à la main 
avec de l’eau chaude et du produit vaisselle. Rincez ensuite 
l’intérieur du pichet à l’eau chaude et propre.

•	 Lavez à la main l’extérieur du pichet à l’aide d’un chiffon 
humide et essuyez-le pour éviter les traces. Laissez sécher 
complètement le pichet avant de le replacer sur la base.

•	 NE PAS rincer l’extérieur du pichet.
•	 NE PAS conserver de liquides dans le pichet.

Rouleau à 
mousser

•	 Retirez du pichet avant de le nettoyer. Lavable au lave-
vaisselle.

Base •	 Débranchez la base de la prise de courant avant de la 
nettoyer.

•	 À l’aide d’un chiffon humide, essuyez les particules visibles 
sur la base si nécessaire.

•	 Laissez sécher complètement avant de remettre le pichet en 
place.

Cordon 
d’aliment-
ation

•	 Avec un chiffon légèrement humidifié, essuyez les particules 
visibles sur le cordon d’alimentation si nécessaire.

•	 NE PAS plier le cordon d’alimentation lors du stockage.

11
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Le pichet et la base contiennent des composants électriques. Pour éviter 
tout risque d’incendie, de choc électrique ou de blessure, NE PAS laver au 
lave-vaisselle, rincer ou immerger la base du mousseur à lait, le pichet, le 
cordon d’alimentation ou la fiche dans l’eau ou dans d’autres liquides.
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GARANTIE 
 Instant Brands (Ireland) Limited et Instant Brands Inc. (collectivement « l’Entreprise ») garantissent 

cet appareil contre tout défaut de pièces ou de main-d’oeuvre, dans le cadre d’un usage domestique 

normal, pendant une période d’un (1) an à compter de la date d’achat initial. Cette garantie limitée 

concerne uniquement l’acheteur initial et l’utilisation de l’appareil au sein de l’UE. Cette garantie ne 

couvre pas l’utilisation de l’appareil en dehors de l’UE. 

 

Pour faire valoir cette garantie limitée, vous devrez fournir une preuve de la date de l’achat initial 

et, à la demande, retourner votre appareil. Sous réserve que cet appareil ait été utilisé et entretenu 

conformément aux instructions écrites fournies avec l’appareil (qui sont également disponibles sur 

instantbrands.co.uk), l’Entreprise s’engage, à son entière discrétion, à : (i) réparer les vices de fabri-

cation (pièces et main d’oeuvre) ; ou (ii) remplacer l’appareil. En cas de remplacement de l’appareil, la 

garantie limitée de l’appareil de remplacement expirera 12 mois après la date de l’achat initial. 

 

L’Entreprise n’est pas responsable des frais d’expédition résultant du service de garantie. 

 

Limitation et Exclusions 
 
Toute modification ou tentative de modification de votre appareil risque de nuire à l’utilisation 

sécurisée de l’appareil et d’entraîner des blessures ou dommages matériels graves. Toute modifica-

tion ou tentative de modification de votre appareil ou d’une partie quelconque annulera la garantie, à 

moins que ces modifications ou altérations aient été approuvées expressément par l’Entreprise. 

 

Cette garantie ne couvre pas (1) l’usure normale, (2) les dommages résultant d’une utilization négli-

gente, déraisonnable ou abusive de l’appareil, d’un montage ou démontage inadéquat, d’une utilisation 

contraire aux instructions d’utilisation, d’un manque d’entretien raisonnable et nécessaire, de 

catastrophes naturelles (comme les incendies, inondations, ouragans et tornades), ou d’une réparation 

ou altération réalisée par toute personne, sauf instructions et autorisation expresses de l’Entreprise 

; et (3) les réparations effectuées sur votre appareil en raison d’une utilisation contraire aux instruc-

tions d’utilisation publiées et à une fin autre que l’usage domestique normal. 

 

Dans la limite autorisée par la loi, la responsabilité éventuelle de l’Entreprise vis-à-vis de tout appareil 

ou pièce supposé(e) défectueux(-euse) sera limitée à la réparation ou au remplacement de l’appareil 

ou de la pièce, et ne dépassera pas le prix d’achat d’un appareil comparable.Sauf disposition contraire 

expresse aux présentes et dans la limite autorisée par la loi, (1) l’Entreprise n’offre aucune garantie, 

condition ou déclaration, expresse ou implicite, qu’elle découle ou non de l’usage ou de la pratique 

commerciale, par rapport à l’appareil ou aux pièces couvertes par cette garantie, et (2) l’Entreprise ne 

saurait être tenue responsable de tout dommage indirect, accessoire ou consécutif, découlant de ou 

lié à l’utilisation ou au fonctionnement de l’appareil, ni de tout dommage lié à une quelconque perte 

économique, perte de propriété, perte de revenus, perte de profits, perte de jouissance ou perte d’us-

age, ni de tous les frais d’enlèvement ou d’installation, ni de tous les autres dommages consécutifs, de 

quelque nature qu’ils soient.Aux termes de la législation en vigueur, vous pouvez disposer de droits et 

de recours supplémentaires à ceux que vous octroie cette garantie limitée.
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GARANTIE
Allez sur le site instantbrands.co.uk/product-registration/ pour enregistrer votre appareil. Vous devrez 

indiquer votre nom, votre adresse électronique, le nom du magasin, la date d’achat, le numéro de 

modèle et le numéro de série (tous deux indiqués sur l’appareil). Cet enregistrement nous permettra 

de vous informer régulièrement du développement des produits, de vous proposer des recettes et de 

vous contacter dans le cas peu probable de la publication d’une notification relative à la sécurité du 

produit. En vous enregistrant, vous reconnaissez avoir lu et compris les instructions d’utilisation et les 

avertissements qui accompagnent l’appareil.

Service de garantie

Pour faire appel au service de garantie, veuillez contacter notre service client en créant un ticket de 

demande d’assistance en ligne à l’adresse Instantbrands.co.uk/support/. Si nous ne parvenons pas à 

résoudre le problème, nous pouvons vous demander d’envoyer votre appareil au service après-vente 

pour un contrôle qualité. Instant Brands n’est pas responsable des coûts d’expédition associés au 

service de garantie. Lorsque vous nous renvoyez votre appareil, veillez à inclure votre nom, votre 

adresse postale, votre adresse e-mail, votre numéro de téléphone et une preuve de la date d’achat 

initial, ainsi qu’une description du problème rencontré avec l’appareil.

Instant Brands (Ireland) Limited, 

Suite 6, Rineanna House, Shannon Free Zone, 

Shannon, Co Clare, Ireland, V14 CA36. 

Email: EUSupport@instantbrands.com 

Telephone: +44 (0) 3331 230051

Cette garantie a été mise à jour le 1er septembre 2019 pour tous les produits vendus à compter du 

[1er novembre 2019]. Si votre produit est assorti d’une version plus ancienne de la garantie, celle-ci 

continuera d’être honorée.

Recyclage

Cet appareil est conforme à la Directive n° 2012/19/EU relative aux déchets d’équipements électriques et 

électroniques (DEEE). Cet appareil est conforme à la Directive n° 2014/30/UE relative à la compatibilité 

électromagnétique (CEM), telle que modifiée, et à la Directive n° 2014/35/UE relative à la basse tension, 

telle que modifiée.Ce marquage indique que, au sein de l’UE, ce produit ne doit pas être mis au rebut avec 

les autres ordures ménagères. Pour éviter l’élimination incontrôlée des déchets pouvant porter préjudice 

à l’environnement et à la santé humaine, veuillez le recycler de manière responsable afin de promouvoir 

la réutilisation durable des matières premières. Veuillez utiliser les services de retour et de collecte pour 

retourner votre appareil usagé ou contacter le Service Client pour tout complément d’information sur le 

recyclage et la DEEE.
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EN SAVOIR PLUS

Enregistrer votre produit
instantbrands.co.uk/product-registration

Contacter le service client
instantbrands.co.uk/support
UKSupport@instantbrands.com

EUSupport@instantbrands.com

Application Instant Brands® Connect avec plus de  
1 000 recettes
iOS and Android app stores

Tableaux de cuisson et plus de recettes
instantbrands.co.uk/recipes

Pièces et accessoires de rechange
instantbrands.co.uk/product-category/instant

Rejoindre la communauté

 
 
 
 
 
 

Spécifications du produit
Modelo Puissance  

en watts
Puissance Volume Poids Dimensions

Instant 
Milk 
Frother

296 mL 500 watts 220-240 V ~ 50-
60 Hz

0.79 kg 22 H x 12 W x  
15.5 D cm 
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